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Art. II.
Diese Verordnung triťt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister fiir offentliche Arbeiten durch- 
gefiihrt.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Cl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provede je ministr veřejných prací.

Dr. Hácha v. r. 
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Dr. Havelka v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

67.
Regierungsverordnung 
vom 23. Jánner 1941, 

womit die Regierungsverordnung vom 7. 
Oktober 1938, Slg. Nr. 216, uber die Eisen- 
bahntarife und TarifermáBigungen abgeán- 

dert und erganzt wird.

Die Regierung des Protektorates Bohrnen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 206, 
Abs. 1, beziehungsweise auf Grund des § 86, 
Abs. 2 und 3, des Gesetzes vom 20. Mai 1937, 
Slg. Nr. 86, iiber die Bahněn (des Eisenbahn- 
gesetzes):

Art. I.
Die Regierungsverordnung Slg. Nr. 216/ 

1938 wird abgeándert, wie folgt:

1. Im § 4, Abs. 1, hat der letzte Satz zu 
lauten: „Die Eisenbahnverwaltungsbehorde 
kann die erwáhnten Fristen verkúrzen (Ab- 
satz 4).“

2. § 4, Abs. 4, hat zu lauten:
„Aus der Veroffentlichung hat ersichtlich 

zu sein, daB es sich um die im Absatz 2, lit. b),
c) und d), angefúhrten Ánderungen, bezie­
hungsweise Richtigstellungen handelt, sowie,. 
wenn die Veroffentlichungsfrist gemáB Ab­
satz 1 verktirzt wurde, daB die Eisenbahnver­
waltungsbehorde die Verkúrzung dieser Frist 
genehmigt hat.“

3. § 8, Abs. 3, hat zu lauten:
„(3) Hinsichtlich der Ánderungen infolge 

von Ánderungen der Wáhrungswerte, hin­
sichtlich formeller Ánderungen [§ 1, Abs. 2, 
lit. b)], hinsichtlich der Richtigstellungen von

Vládní nařízení 
ze dne 23. ledna 1941, 

kterým se mění a doplňuje vládní nařízení ze 
dne 7. října 1938, č. 216 Sb., o železničních 

tarifech a tarifních slevách.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 206, odst. 1, po případě podle § 86, 
odst. 2 a 3 zákona ze dne 20. května 1937,
č. 86 Sb., o drahách (železničního zákona):

ČI. I.
Vládní nařízení č. 216/1938 Sb. se mění 

takto:
1. V § 4, odst. 1 zní poslední věta takto:
„železniční správní úřad může zmíněné 

lhůty zkrátiti (odstavec 4).“

2. § 4, odst. 4 zní:
„(4) Z uveřejnění budiž zřejmo, že jde 

o změny, po případě o opravy uvedené v od­
stavci 2, písm. b), c) ad), jakož i, byla-li 
podle odstavce 1 zkrácena lhůta pro uveřej­
nění, že železniční správní úřad schválil zkrá­
cení této lhůty.“

3. § 8, odst. 3 zní:
„(s) O změnách následkem změn měnových 

hodnot, o změnách formálních [§ 1, odst. 2, 
písm. b)], o opravách chyb zjevných [§ 1, 
odst. 2, písm. c)] a o zpětné účinnosti oprav
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offenbaren Féhlern [§ 1, Abs. 2, lit. c)] und 
hinsichtlich der Ríickwirkung der Richtig- 
stellungen von Druckfehlern (§4, Abs. 3) 
gelten sinngemáB die Bestimmungen des § 4, 
Abs. 2, lit. b), c), d) und Abs. 4, hinsichtlich 
der Verkurzung der veroffentlichungsfristen 
gilt sinngemáB die Bestimmung des § 4, 
Abs. 4.“

Art. II.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage ihrer 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Verkehrsminister im Einvernehmeiumit den 
beteiligten Ministern durchgefiihrt.

chyb tiskových (§ 4, odst. 3) platí obdobně 
ustanovení § 4, odst. 2, písm. b), c), d) a 
odst. 4, o zkrácení lhůt pro uveřejnění platí 
obdobně ustanovení- § 4, odst. 4.“

čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provede je ministr dopravy v dohodě 
se zúčastněnými ministry.

Ing. Eliáš m. p.
Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Ing. Eliáš v. r.
Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

68.
Vyhláška ministra financí 

ze dne 30. ledna 1941 
o sazbách dobropisu u přímých daní.

Kundmachung des Finanzministers 
vom 30 Jánner 1941

uber die Gutschriftsatze bei den direkten
Steuern.

Nach § 293, Abs. 2, des Gesetzes vom
15. Juni 1927, Slg. Nr. 76, uber die direkten 
Steuern in der Fassung des Gesetzes vom
2. Juli 1936, Slg. Nr. 226, und der Regie- 
rungsverorďnung vom 8. Jánner 1941, Slg. 
Nr. 25, (des weiteren nur Gesetz) wird der 
Jahressatz der Gutschrift (§ 293 des Geset­
zes) bis auf Widerruf mit vier vom Hundert 
festgesetzt. Von diesem Jahressatz entfallen.

1. bei den nach § 269 des Gesetzes fálligen 
direkten Steuern sowie bei dem zugleich 
fálligen Wehrbeitrag (Gesetz vom 19. De- 
zember 1934, Slg. Nr. 266) gemáB § 293,
Abs. 1, des Gesetzes........................ 1 v. H.
auf jedeš Vierteljahr;

2. bei der in Abzug gebrachten, nach § 38
des Gesetzes fálligen Einkommensteuer sowie 
bei dem zugleich fálligen Wehrbeitrag gemáB 
§ 293, Abs. 3, des Gesetzes . . . . Vs v-
auf jeden Monat;

3. bei der im Abzugswege eingehobenen 
Rentensteuer und bei der Tantiemensteuer, die 
§ 181, Abs. 1, und § 183, Abs. 5, des Gesetzes 
gemáB fállig sind, sowie bei der besonderen 
Steuer aus Zinsen von Sparejnlagen (Regie-

Podle ustanovení § 293, odst. 2 zákona ze 
dne 15. června 1927, č. 76 Sb., o přímých da­
ních, ve znění zákona ze dne 2. července 1936, 
č. 226 Sb., a vládního nařízení ze dne 8. ledna 
1941, č. 25 Sb., (dále jen zákon) stanoví se až 
do odvolání roční sazba dobropisu (§ 293 zá­
kona) čtyřmi procenty. Z této roční sazby při­
padají:

1. u daní přímých, splatných podle § 269
zákona, jakož i u branného příspěvku (zákon 
ze dne 19. prosince 1934, č. 266 Sb.) současně 
splatného, podle § 293, odst. 1 zákona . 1%
na každé čtvrtletí;

2. u daně důchodové srážkou, splatné podle
§ 38 zákona, jakož i u branného příspěvku sou­
časně splatného, podle § 293, odst. 3 zá­
kona ..................................................... V3%
na každý měsíc;

3. u daně rentové, vybírané srážkou, a 
u daně z tantiém, splatných podle §181, 
odst. 1 a podle § 183, odst. 5 zákona, jakož 
i u zvláštní daně z úroků z úsporných vkladů 
(vládní nařízení ze dne 9. listopadu 1939,


